
IU ma szombat, 1883. augusztus 12.

Szerkesztősü l iroda:
Rimaszombat, Rimasor 25. 
sz. a. — Me intézeudo a lap 
szellemi részét érdeklő min
den közlemény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem 
fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
víszsza.

Előfizetési díj:
Egész évre . . . 4 fit.
Fél évre . . . . 2 Irt.
Negyed évre . . 1 frt.

Egyes szám ára 10 kr.
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32. száim

VEGYES TARTALMÚ HETILAP.
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Negyedik évfolyam.

K ia d ó -h iv a ta l:
R.-szombat, ijosonezi-uteza 
21. sz. Rábefy Miklós könyv- 
nyomdájában. — Ide inté- 
zendők a kiadóhivatalt illető 
e lő f iz e té s i  pénz-, hirdet
mény-, nyiltfér- és febzó-

lamlások.

Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor 
térfogata . . . . 5 kr.
B élyegdíj : minden beik

tatás után . . 50 kr.

N y i l t t é r :
Egy sor . . . . 20 kr.

Előfizetéseket elfogad. A „(loinór-Kishont“ kiadó-hivatala, Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczélszerübben posta-
utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz íel.

A tiszta csepp.
Azon férfiak közül, kik Magyarországnak a 

XlX-ik században korszakalkotói gyanánt szerepel
tek, már csak egyetlenegy van életben. Távol az 
ed es hazának vertáztatta tőidétől, lelke egész varázs
erejével, szivének minden dobbanásával az elha
gyott hazára, a népre gondol, mely ennek halmait 
és völgyeit ellepi, — hallatva koronkint ajósigéket, 
melyek lelkének erejéről, honfiúi keblének soha nem 
lankadó hevéről s lángoló honszerelméről tesznek 
tanúbizonyságot.

8  a nemzet apraja és nagyja, nehogy a hálát
lanság és ünfeledés vádja érje, siet felkeresni a 
turini Remetét a távolban, hogy örömének adjon 
kifejezést a felett, hogy az isteni Gondviselés be
cses életét ez időig megtartotta s a nagy férfiút 
azon kiváló kegyben részesítette, hogy 80-ik szü
letés évét ép testi és lelki erővel érhette meg.

Megyék, városok, testületek és egyesek siettek 
ez alkalommal kifejezni e feletti örömüket s ecse
telni azon mély hálát és tiszteletet, mely nemzetünkw y  %j

kicsinyének és nagyjának kebelében iránta é l ; fé
m es küldöttségek keresik fel a csendes lakot, melyből* ~ 7 1/
oly sok magasztos eszme repült a világ négy tá ja télé, 
hogy ez érzelemnek adjanak szóval is kifejezést s 
megláthassák szemtől-szembe azt, ki 80 évnek ter
het hordozza vállain. *

Alig van már hazánknak törvényhatósága, alig 
van nevezetesebb városa, mely kifejezést ne adott 
volna ez irányban is érzelmeinek, csak Gömörme- 
gye nincs ott, ez hallgat mélyen, mintha nem is a 
llégy folyam és hármas bérez hazájába terülne el.

Azonban mint a kisded esti harang imára hivó 
hangja csendül meg azoknak szava, kiket a poli
tikai küzdelmek nem érintenek, kikre a munka és 
szegénység vár, s egyesülten kimondják azt, hogy 
ez alkalomból üdvözölniük kell az ősz hazafit.

Az érzelem kifejezést, a szó — a mint alább 
kitűnik, — életetet nver.

Es mi ennek teljes szivünkből kétszeresen 
örülünk.

Ürülünk először azért, mert elvégre akadt tes
tület megyénk területén, mely saját és a közérzü-

T A E C Z A .
A s/.epes-bélai csepkőbarlang leírása.

Weber Samu után németből ismerteti Tóth Samu.
(Folytatás.)

7. Innen délkeletnek fordulunk s ezen irányban érjük 
a bámulatos terjedelménél fogva hatalmasan imponáló „K al t- 
s t e i  ti Á g o s t o n r ó l  nevezett s z ő k e s é g y  ház  a t“ (I)om). 
Meglehetősen meredek fekvése van s a legalsó lépcsőfoktól 
a legfelsőig f>4 meter. A koloszáüs boltozatok olv uagvok.O  C 7  .  O »

hogy alig beláthatok. A falak, különösen a jobb oldalon, 
midőn alólról felfelé megyünk, leginkákb zuhataghoz hason
lító alakokban nagyon csepkógazdagok. A templom együttes 
benyomása bámulatra ragad s a legyózettetés érzetét kelti fel.

8. Nem igen várván itt még másegyebet, egy hasa- 
dékou átbuvunk a Kaltstein székesegyházból a „S z o b o r-
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t e r e m é b e ,  mely igen gyönyörű a maga nemében. Mind
járt a bejáratnál egy Stalagmit szobor, mintegy üdvözlésül 
kinyújtott kézzel áll elibünk s kalauzol a tulajdonképeni 
f c z o b o r t e r e  rn-be. Köralaku s 9 méter átmérőjű üreg 
ez. melyben stalagmit-stalagmithoz, köröskörül rendben so
rakozik. Középben emelkedik egy kis halom, melyen a sta- 
lagmitok, mintha csak magról keltek volna, szorosan egy
másmelleit és egyenesen felfelé emelkednek. A szoborte
remnek 82 meter hosszú folytatása van; melynek részen
kénti látogatása azonban a csekély magasság miatt igen ne
héz. A csepkövek itt szokatlan mennyiségben találhatók, 
hussziuűek és jelentékeny szilárdságuk daczára — nagyon 
átlátszók.

9. A szoboftennen, Kaltstein Ágoston — dombon át 
visszatérünk az Árpádsisak felé és iunen jobra egy 140 
méter hosszú és szabályosan boltozott, délnyugatnak fekvő 
útra fordulunk, mely „ V á n d o r p á l y á n a k “ (\\ andelbahu) 
neveztetik s a barlang legérdekesebb tüneményei közé tar
tozik. A vándorpálya kezdete 934.4, vége pedig 970 me
ter magasságban van a tenger színe felett. A vándorpályáu 
különösen a következőket tekintjük " *
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létnek kifejezést adott, meri másodszor épen azok 
ennek tagjai, kikre gyerihekcink nevelése s igy 
hazánk jövője bízva van. — 8 ha e mellett meg
fontoljuk, hogy ezeket a honfiérzeten kívül más 
nem vezérli s nem is vezérelheti, bátran elmond
hatjuk, hogy ez azon minden földi salaktól ment 
harmatcsepp, mely a kevés öröm és sok csalatta- 
tásoktól hányatott kebel szenvedéseire üdítő ha- 
tással leend.

Hogy ezen örömet ni dgadta nekünk a göinör- 
megyei ref. tanitóegylet, fogadja szívből jövő kö
szönet fűiket !

Az üdvözlő irat igy hängzik:

Kormányzó u r !%/

Azon immár a/, egész magyar nemzetet átölelő moz
galomhoz, — melynélfogva Kormányzó urnák, drága élete 
80-ik é>fordulója alkalmából egymásután sietnek a hazafias 
érzelmű testületek üdvözletük és osztatlan tiszteletükkel 
adózni, — legyen szabad nekünk K a politikai áramlatokon 
ki vili működő szerény napszámosoknak, kik a társadalmi 
élet csendes szigetén, a népnevelés egyszerű hajlékaiban, 
képezzük a serdülő nemzedéket a munkásságra, becsületes
ségre és a hazaszeretetre — legyen szabad nekünk is bele 
szólni az egész nemzet átható lelkes üdvözletek harmó
niájába.

Igénytelen üdvözletünk nem akar a politikai sulylyal 
bíró hatóságok tisztelgése értékének magaslatáig emelkedni
— csak kifejezője akar lenni azon általános hódolatnak, 
mely Kormányzó ur neve iránt a nemzet minden rétegében 
nyilatkozik. Az a gondolat sem vezet, hogy talán a mi egy
szerű szavunk a Kossuth név nimbuszát emelni fogja, — 
mert hiszen „aere perennius* áll a/, a haza történelmében 
s a nemzet szivében évtizedek óta, ahoz mi se hozzá nem 
adhatunk, se el nem vehetünk belőle — egvedül azon indok
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vezetett bennünket ezen üdvözlet kifejezésére, hogy ebben 
és ez által hazaszeretetünknek ünnepélyes jelét adjuk. Mert 
a mi szemünkben a Kossuth név tisztelete egyjelentóségü
a hazaszeretettel.

A lélek késztet minket a szólásra . . . mert minden 
szó. melyet Kormányzó ur erős logikával, rendelkező pró
fétai szelleme hozzánk az olasz Rodostóból átkiált, felhat 
ide a Kárpátok aljáig, a száz bérezd (iömörbe is, viszliangra 
talál mély völgyeink között s rezgésbe hoz minden honfi 
kebelt. E hangok hallatára jól esik tudnunk, hogy egy idő
szakban élünk a mi Mózesünk és főprófétánkkal, hallhatjuk
— habár fájdalom csak idegen földről — lélekreható sza
vait, s szemtanúi lehetünk azon óriási szellemi élőről tanús
kodó működésnek, mely ível Kormányzó ur közönyösségre

is ell

lösen a következőket tekintjük meg: 
a) kezdete K á p o l n á h o z  hasonlít, melyből a vízzel 

átott keresztelőkő és szentelt víztartó sem hiányzik.

b) A t e m e t ő  hosszan nyújtott sirhalmokkal melye
ken a síremlékek is láthatók merengő stalagmitok alak
jában.

c) A Weber - u t ,  melyhez szerzőnek (Weber Samu) 
következő esete fűződik: A barlang felfedezése czéljából 
tett egyik kirándulása alkalmával, társai felmentek egy szom
szédos nyílás üregébe, mialatt ó egy darabka gyertyával
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lent várta az eredményt, visszamaradt. A társak azonban 
mindig messzebb távoztak s a gyertya teljesen elégett, any- 
nvira, hogy süni sötétségtől környezve egyedül maradt. Hogy 
a hidegben meg ne dermedjen, sétálgatott, de csak nyolez 
lépést téve előre s ugyanannyit hátra, nehogy mélységbe 
zuhanjon. Mindeu óranegyed egy-egy örökkévalóságnak tet
szett a kínos csendben, melyet csupán a vízcsepp egyforma 
és szabályos esései törtek meg. Végre három óra múlva 
hallá a visszatérő társak zörejét, mely után csakhamar ütött 
a szabaditás órája. Komicus vala, midőn hallá, hogy az ott
hagyott tarisznyában három font stearin gyertya volt, miről 
azonban szerző semmi tudomással sem birt.

d) A Weber-uttal egyszersmind a d i s z  t erem-be lép
tünk, mely e kitüntető nevet teljes joggal viseli. A bolto
zat és falak itt csepkövekbeu igen gazdagok. Gyapjuszerüleg 
fodrozott, felhőalakulag redőzött, vagy kisebb és nagyobb 
stalaktittal díszített üreg, a hová csak fordulhat a megle
pett szem. Középen emelkedik két Stalagmit óriás. A „b u- 
g y o g v á n y “ (Sprudel) vagy a „p á 1 m a“ 2.50 meter 
magas és 3.83 körméretéi s ép olyan, mint a földből fei- 
lövelló viz, mely visszaesésében hirtelen megfagy. A „Si nai  
h e g y “ egyik oldalmagassága 4.50, — körmérete pedig
6.G0 meter. Mily sok ezer esztendők kellettek ahoz, hogy 
ezen óriás alakok cseppeuként ilyenekké képződjenek!?

e) Az „ék s z e r s z e k r é n y  “-nyel végződik a Vándor
pálya. Mint az okos művész legutól hagyja és mutatja a 
legszebbet, épen igy az alkotó természet is itt egy szögle- 
tecskét tartogat számunkra, mely a csepkövek legszebbikét 
foglalja magában, s melyről elmondhatnék: „Hic nihi 
prae omnes angulus ridet.“ (E szöglet mosolyg legszeb
ben reám.) Tiszta fejérséghen emelkeduek itt a nagyobb és 
kisebb stalagmitok, vékony lemezek kígyóznak alá a falak

hajló korunkban a hazaszeretet tüzet bámulatos geniusának 
még mindig ép hasábjaival, drága szellemgyöngyeivel élesz
teni törekszik. A gondviselés különös kedvezésének tartjuk 
magunkra nézve, hogy mi nem a történet sokszor homályos, 
sokszor elferdítő szemüvegén, hanem a közvetlen szemlélet 
tiszta napfényénél olvashatjuk élettörténetének lapjait s a/ 
iíju nemzedék előtt rámutathatunk Kormányzó urra, mint a 
hazaszeretet megtestesült alakjára.

Nemzetünk a közel előttünk fekvő években ezredéves 
ittlétének íényes ünnepélyét akarja megülni . . . Nagy di
csőség az ránk nézve, hogy e hosszu idő leáldozó napját 
a még élő Kossuth Lajos nevével köszönthetjük — kinek 
lángoló hazaszeretete s ezen hazaszeretettől fel magasztosult 
alakja az alkony fényénél oly koronát tesz a lefolyt ezred
évre, mely értékben és súlyban a szent Istvánénál is többet ér.

Es e gondolatok hatása alatt kérjük az egek urát, 
tartsa meg Kormányzó ur drága életét, hogy prófétai ihle
tének égő tüzéuél melegedve, búcsúzhassunk el a hanyatló 
ezredévtől s még felemelten tartott „jobbjától“ lelkesittetve 
esküdhessünk hazaszeretetet és összetartást az uj ezredév 
küszöbén •— úgy hisszük és reméljük, hogy ama nagy jós
lat: „Magyarország nem volt, de lesz“ csakugyan beteljesül 
s az uj ezredév népe szent bámulattal fog visszatekinteni a 
második millenium Nébó hegyeire.o w

Fogadja kormányzó ur oly kegyesen ez egyszerű üd
vözletét, a mily igazán lelkűnkből fakadt ennek minden szava. 
Egyszerűségűnk hiányait ós csorbáit egészítse és pótolja ki 
az a szives készség, mely Ível e sorok Írásához fogtunk s 
mely ismételten ohajtatja velünk, hogy drága életének al
konylényét még soká szemlélhessük tisztelettel s a magyar 
nemzet osztatlan szeretőiében gyönyörködve, Kormányzó ur 
„terque quaterque beatus“ legyen.

Kelt Jánosiban, 1883. július 2b.
Mélyen tisztelt Kormányzó urnák hódolattal tisztelője, 

a gömüri ref. egyházmegye tanítói testületé s ennek nevé
ben és megbízásából

Ruszkay Gyula,
iskola választmányi elnök.

A gömonnegyei múzeum egyesület alapsza
bályai.

I I I .  Szakasz.
Az egyesület kormányzata:

13. §. Az e g y e s ü l e t  ü g y e i t  a közgyűlés s az 
igazgató választmány intézi.o o *

14. K ö z g v ü 1 é s. Rendes évi közgyűlést az egye
sület augusztus havában a megye azou városában, mely ál
tal az egyesület e czélból meghivatott, tartja.

15. §. Rendkívüli közgyűlést az elnök a választmány

ról, s ha megütögetjiik, csengetyü hangokat adnak. Balra 
nyílik még egy csepkőgazdag üreg, holj egy óriás szív 
csügg le a falról s annak átellenébeu egy csodás szépségű 
Stalagmit köti le figyelmünket.

Itt e szép üregekben időzni kellemes dolog s a meg- 
pihenésre, melyre bennünket készen álló székek hívogatnak, 
i«íen alkalmas lielyecske.o v

Eddig vala a barlang az 1882-ik évi saison bezártáig 
felfedezve és gondozás alá véve.

A többször nevezett barlangfürkészők Ka l t s t e i u  
Ág o s t o n ,  V e r b ó v s z k y I m r e és Br i t z  J á n o s  törek
véseik azonban, i jból meglepő eredménnyel lettek koronázva 
az 1882-ik év ősién és az 1883-ik év telén. Ismét nagyobb 
és szebb üregek fedeztettek fel. A sejtelem, bogy a némi
leg magasabban fekvő nyílások érdekesebben alakulhattak, 
való és igaznak bizonyult. Ezentúl az egyes stalagmitokat 
egész óriásokká fejlődve, magokat a falakat legtöbbuyire gaz
dagabb és díszesebb csepköalakokkal kirakva, az üregeket 
pedig helyenkint nagy terjedelmű templomokká és termekké 
kiszélesedve találandjuk. De menjünk közelebb magára a do
logra és nézzük magukat az üregeket!

Ií. Az ú j a b b  ü r e ge k .
(Az ékszerszekrénytől meuet l * 1 2/* óra, vissza 1 óra.)

Kezdődik tehát könnyen megfogható ujságvágy és 
feszültség között a felmenetel az „ é k s z e r s z e k r é n y “ 
egyik nyílásából az újonnan felfedezett üregekbe, melyeket 
következő főrészeikben ismertetünk:

1. Biztos 33 meter magas lépesözeten megyünk fel a 
„kis székesegyházba,“ mely nevezetesen mindinkább szé
lesedő s a falakon csepkövekkel teljeseu betöltött terjedései 
által tűnik ki, s egy három meter széles vízesést képez, 
melynek gazdag hullámai és cseppjei úgy látszanak, mintha 
esés közben hirtelen megdermedtek volua. A barlaugkép- 
zödés kőzete itt is, mint a régi üregekben, sötétszürke, itt- 
ott fejéren erezett Trias-mészkó. A légmérsék mint a ko
rábbi barlangban 5—8° 0. váltakozó s a jövés-menésre 
igen alkalmas. Utuukat 8 méternyire folytatva:

2. Csakhamar egy sajátságos üregosztályba érünk, mely



vagy tíz egyesületi tag írásbeli iudokolt kivonatára egybe
hívni tartozik.

1G. §. A közgyűlések n y i l v á n o s a k ,  melyeken a 
jelenlevő tagok szavazattöbbsége határoz s e határozatuk a 
jelen nem levők és nem szavazok irányában is kötelezők.

17. §. A s z a v a  z á s nyilvános.
18. §. a  közgyűlés t á r g y a i :
a) a titkár j e l e n t é s e  az egyesület évi működéséről;
b) az évi s z á m a d á s o k  megvizsgálása s a költség- 

vetés megállapítása.
e) minden öt évben a tisztviselők és az igazgató vá

laszt mánv m e ír v á 1 a s z t á s a;
d) intézkedés az iránt, hogy az egyesület működéséről 

szóló évi j e l e n t é s  a megyehizottsági közgyűlésnek, vala
mint az országos múzeumok főfelügyelőjének 1 ö 11 e r j e s z- 
t e s s é k ;

e) uj t i sz t e l e tbe l i  tagok választása;
0 valamely tag k i r e k e s z t é s é n e k  kérdése, mely 

mindenkor titkos szavazattal lesz eldöntendő;
g) netalán bejelentett i n d i t v á n y o k tárgyalása,
hl az alapszabályok mód ős i t  ás a és az egyesület 

netaláni f e l os z l á s a  iránt tett javaslat; ez azonban csak 
tiz tagnak a megelőző választmányi gyűléshez Írásban bea
dott indítványára s ennek véleménye kíséretében tárgyalható, 
mi a meghívókban mindenkor, mint tanácskozási tárgy kü
lönösen megjelölendő, mihez az összes tagok legalább ^-értek 
jelenléte kívántatik, határozat a jelenlevők - ,-ának szavaza
tával hozatik. lía pedig a tagok kívánt 'Igenem  jönne össze, 
akkoruj közgyűlés hirdetendő, midőn tekintet nélkül a számra, 
a jelenlevők kétharmada dönt. A közgyűlés ebbeli határozata 
foganatosítás előtt mindenben a kir. belügyininisteriimilioz 
iölterjesztendö.

i) a jegyzőkönyv hitelesítésére kiküldendö három tagú 
bizottság megválasztása.

lit. Az igazgató választmány ö t v e n ta g  I» ó I és a 23. 
§-han elősorolt tisztviselőkből áll, elnöke az egyesületi elnök.

20. Az igazgató választmány tagjainak ,egv ötödét 
t a ni e gye  törvényhatóságának k őz gy ii l ése választja.

21. A választmány az elnök összehívására rendesen
*7 *

é v n e gy ed e n k é n t, de a szükséghez képest gyakrabban 
is tarthat ü l é s e ke t .  Érvényes határozatok hozatalára a 
tisztviselőkön kívül legalább öt tag jelenléte szükséges. Az 
ülések jegyzőkönyve a tanácskozmánv kezdetén az elnök 
által kinevezendő kéttagú bizottság által hitelesíttetik.

22. $. A v á I a s z t m á n v h a t á s k ö r é h e z tartoznak:
a) az egyesület bel k o r ma  ny zat  i ügyei;
b) tiszteletbeli tagok indítván;ozása és rendes tagok 

f e l v é t e l e ;
c) azon t á r g y a k ,  melyek ezen alapszabályok és a 

közgyűlés által elintézés \ égett h o z z ét u t a s i t t a t  n a kh

L'G. A z a ( e l n ö k  ö k a nüiködéséhou akadályo-
f •zott elnököt helyettesítik.

V

27. §. A m u z e u m i g a z g a t ó j a :
a) felelősség terhe mellett kezeli a múzeumot:
b) a tárgyak szakszerű meghatározását és rendezését

az alapszabályok legpontosabb megtartására különben felosz
latás terhe alatt köteleztetik.

Kelt Rimaszombatban. 1883. junius 6.
Szontagh Bertalan, s. k.

esz
c) pontosan osztályozott és számozott leltárt vezet;
dl az általa szerkesztett, tárgvleltárt, melvből a szapo-
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rodás pontosan kitűnjék, minden évijén a magyar nemzeti 
inuzeum igazgatóságéinak megküldi;

e) a választmány utasitéisa szerint eszku/domló kuta
tásokat és nyomozásokat intézi s ezekről jelentést tesz:

I | a közgyűlést megelőzőleg a múzeum állapotáról évi/  "  */  ~  r  ■ i

kimutatást fölhasználéis végett, a titkárral közli.
28. A t i t k á r, ki az egyesület pénzerejéhez képest 

évenként tiszteletdijhan részesül:
u) köz- és választmányi gyűléseken a jegyzőkönyveket

/  ^  c 7 i  • ’  CT •

vezeti;
hí az egyesületnek összes levelezéseit viszi:

/  r  ’  *

e) jelentest tesz a koz- és választmányi üléseken az 
egyesület működésének minden mozzanatáról;

dl az egyesületi tagok névkönvvét szerkeszti, ezt évről-
•  c 1 %

évre kiegészíti;
e) az egyesület által kiadandó évkönyveket szerkeszti.• • •

2í). §. A p é n z t á r n ő k :
a) az eg\«‘sülét pénzbeli vagyonát, bevételeit és kia

dásait vagyoni felelősség mellett kezeli s ezekről rendes nap
lót és főkönvvet vezet;

b) az elnök által aláirt utalványokat kifizeti;
c) a választmányi üléseken a pénztár állásáról kimu

tatást, az év befejeztével pedig részletes számadást terjeszt 
a választmány elé, mely annak szabályszerű megvizsgálásá
ról gondoskodik :

Weigl, elnök.

Tanintézeteink.
II. A rimaszombati községi elemi, fi- és ipariskola 

értesítője. Kgybeáiiitotta Törköly József igazgató. Első ré
szében a tanév történetét tárgyalja, részletesen kiterjeszke -
dik azon nevez■•teseiib mozzanatokra, melveK az iskola elő- • 1 *haladásának érdekében történnek. A szorgalmasabb tanulók 
írószerekkel és könyvekkel lettek kitüntetve. A jóltevök 
között Rimaszombat városa, a helybeli két pénzintézet tűn
nek ki. A tanerők száma a vallás- és őnektauitókkal együtt 
G. A növendékek száma 202, kik közül bel;beli l-s3. más 
illetőségű 10. Magyar 177. szláv 23. nemet 2. Jlelv. Ilitv. 81, 
iig. ev. 7)3. r. catli. 38. izraelita 30. Hőven el van látva tanesz
közeikkel. melyeket a \án s áldozatkészsége folytán szerzett be. 
;\/t esti iparos oktatásról is terjedelmesen emlékszik meg 
ez értesítő. Azonban feltűnő az. hogy épen ezen iskolában, 
mely pedig kizárólag szaktantárgyakkal foglalkozik, a bei- 
ratásra kitűzött határidőben 27 tanuló jegyeztette be ma-

v.  V

gát, mel\ pontatlanság egyedid is kizárólagosan az egyes 
iparosok azon ellenszenvének tulajdonítandó, mel\Ivei ez in
tézet iránt még most is viseltetnek. — A tanítványok szá
ma miuda/által 132-re emelkedett. Ezek közt volt bekbe.i 
GO, vidéki G3. Vallásra nézve rom. kátli. GG, helv. liiiv. 41, 
ág. ev. 24. izraelita 1.: magvar 111. szláv 20. német 1.c *  4

Az intézet fe::taríá>ához R.-szombat városán kivid járultak a mis- 
kolezi kér.-és iparkamara 200, a rimaszombati takarékpénztár

dl a begyült pénzösszegeket a választmány utasítása ;>o. a göiuörinegyei nép-es iparbank 10 írttal, az egves ipar-
• 1 C *  I  .  f  I  I  «  > ,  M l . . . »  I  •  .  *  I

szerint gvümölcsözteti.
30. Az ü g v é s z  az elnöktől nvert niegbatulinazás

0 7  |  4

folytán az egyesület jogügyleteit intézi és ellátja.

I V .
Az egyesület jövedelmi forrásai, vagyona:

31. §. Az egyesület b e v é t e l e i t  képezik :
a) az alapítványok kamatai.
b) i rendes es pártoló tagok évdijai s a tagsági okle

velek dijai.
c) lelkes iigvbarátok adományai és hagyományai.

O  4  4  C / W  « /

32. § A tagsági dijak és alapítványok kamatai az 
egyesületi k i a «1 á so k  fe d  e z é s é r e lördittatnak. Az 
alapítványi tókék soha el nem költhetők.

33. §. Az a d o m á n y o k b ó 1 bejövő összegek, a meny
ei) a választmány köt az egyesület nevében e köz- nyiben ezek alapítványi természettel nem biruak, a mu z e -

gyülés által megalapított határokon belül minden s z e r z ő 
dés t ,  inelvek a választmány meghagyására az elnök és a

u uj g y a r a p i t á s á r a fordíthatók.
34. $. Az egyesület által gyűjtött termények, inin-

titkár által iratnak alá. az ekkép kötött szerződések az dennemii ritkaságok, műkincsek, régiségek, okmányok. k«»ny-
egyesületre kötelező erejűek;

el kötelessége az egyesületi p é n z t á r t  idöszakonkint 
m e gv i z sg á  1 ti i és a számadások mogvizsgáltatásáról intéz
kedni ;

f) szükség esetén k i n e v e z i  a helyette*« es segéd 
t i s z t v i s e l ő k e t  s fogadja fel az egyesület szolgasze
mélyzetét.
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23. §. V á 1 a s z t m á n y i t a g g á az egyesület bár
mely alapitó és rendes nagykorú tagja megválasztható, kü
lönös tekintettel a szakférfiúkra.

24. §. Az egyesület t i s z t v i s e l ő i :  a) elnök, l>) két 
alelnök, ej mu/eumigazga ó, d) titkár, ej pénztárunk, f)

vek, szóval mindennemű tárgyak az alapítványi pénzekkel

társulatok 10— 2 írttal. Feltűnő az. hogy épenazou osztály 
mutat «*/. iutézménv iránt kévés jótékonyságot és áldozat- 
készséget, nedvnek érdekében közvetlenül működik, hololt 
tudhatnák, hogy ebben a haladás eszméje* nyer megvalósulást.

III. A r i m a s z o m b a t i  róni. kath. elemi fi- es le
ányiskola értesítője. A lefolyt tanévben Barilla János s. lel- 
kész eltávozván, liehen* Mohiéi* Károly neveztetett ki. —

4  »

Miskolc/.v István aggkora miatt leköszönvén, a kántor-tauitók 
állomásra l tbv Antal l«*tt megválasztva. Tímár István s.

4

kántor-tanító Krasznaliorkára választatott meg, helyére Ben- 
ko János in.'vezt«*teit ki. — Az iskola több tan- es Művelő
dési eszközt kapott a um. m. kir. minisztériumtól. A szorgalmi 
alapitvMnv összegéhez járulták: Barna Imre Beliezky Vik
tor. Kozák István, Mészáros Bálint. Moliler Karoly es Sze-

•>

mau Emire urak. A Laliit ók száma G. A tanitvánvok száma 
volt az .> osztályban 10 3. A jövő tanév szeptember G-án 
kezdődik.

IV. A nagyrőezei polg. iskola hetedik értesitóje. Szer
kesztette Rör/.ev István igazgató. E füzetet egv értekezés

4 O  •

nyitja meg ily e/.immel ,.A termeszét rajzi szertárak bereu- 
de/eséu ek helyes irány áról -. Kár hogy nincs teljesen i>e-

egviitt fi ö m ö r m e g v o é l i  «1 e g e n i t h e * I e n tú l  a i- végezve, mert igv a foh tatás, mit a szerző L«*vassy íSamlor
*■ v  •» ' 1 * 4 m/

«1 o n á t képezik.
V  K x 'w • Wif.i a**

Az egyesült föloszlása:

jövőn* helyez kilátásba, — vesziteiul érdekességéből a meg
szakítás által. — Az iskolai szék az ev elejen újra alakult
s a vuii tagok i>mét megválasztanak. A felsőbb osztalvok-

•>

kai ji.irlmzaim sa i muaszialos tanműhely szervezése van kl

ug vesz.c %
25. §. Az e l u ö k :

to
heu annak minden vagyona a megvobizottsági közgyűlés 
rendelkezése aki lesz bocsátandó a végett, hogy a meglevő 
pénzösszeg az alapítók szándékához képest a kamatok és egyéb 
jövedelmek minden időben a múzeum fentartására fordittas- 
sanak.

36. Ezen feloszlást határozat foganatosítás előtt a me
at az e g y e s ü l e t e t  a hatóságok és harmadik sze-1 gvebizottsági közgyűlés s az országos múzeumok föfelii-

/  O  »  Q  I  «— * v % O

mély irányában k é p v i s e l i  s az egyesület nevében kiálli- gyelőségének fölterjesztendő.
taudó okmányokat a titkárral együtt jogérvényesen aláírja; 37. $. Végre a kir. beliigyministeriumnak 1875. május

b) ö s s z e h í v j a  a közgyűlésekét s mindezekben el- 2-án 1508. sz. a. kelt szabályrendeletéhez csatolt mellck-
nököl; I let IX. pontja értelmében az egyesület azon esetben, lia az

c) a szavazatok egyenlősége esetében d ö n t ;  alapszabályokban megbatározott ezélt és eljárást illetőleg bu
ci) a költségvetési leg megállapított kiadásokat ötven fo- j táskürét meg nem tartja, a kir. kormány által, a mennyiben

rint erejéig utalványozza és ezt a legküzelebbiválasztmányi további működésének folytatása által az állam vagy az ogyo- 
tilésen bejelenti; Isüteti tagok vagyoni érdeke veszélyeztetnék, haladéktahuiul

e) tiszti állásánál fogva hivatva van a jelen alapszabá- felfiiggesztetik s a felfüggesztés után elrendelendő szabályos 
Ívok s az ügyrend szigorú megtartása fölött őrködni. vizsgálat eredményéhez képest föl is oszlaOatik vagy esetleg

35.  ̂ Ha netán valaha bármi ókból az egyesületnek i látá>baii. melvi.ek megnvi!á>a reméltn*ló. 'I’öhb k eg vés j d-
07 < 1 */ I  4  4 4 _ >  • 0 F

vábbi működése és fenállása lehetetlenné válnék, az <*<et- tevők támogatták ez i;.tez«*tet a lefolyt évben, a ki.iinőöb
tanulók j ital«» n«.:in is re>z >iiltek. A tanárok száma lo. a 
tamiloké ói. A jövő tanév .szeptember 1-éu veszi kezdetet.

méltán neveztetett „ p u s z t a t e r e m “-nek. A nagyüreg 25 
meter széles és 40 meter hosszú, rendkívül gazdag nagyobbCT O C_’
és kisebb stalagmitokban. melvek azonban többnyire úgy

CJ  '  *  0? “ w

néznek ki, mintha pusztító kezek által keresztül-kasul, össze
vissza hányattak volna. Két Stalagmit óriás „Ven do me 
o s z l o p a i “ ragadjak meg kiváltképen figyelmünket. Oly 
vastagok, hogy alig ölelhetni körül, s az egyik alapfalúval 
együtt 4.10 meter magas, mig a róla letört s alatta fekvő 
rész 220 meter; -  a másik 2.30 meter magas és a le
tört rész 2.70 meter. 30—30 centiméterenként tekercsgvü-

*

riiket mutatnak, inelvek ismét finom bordákkal egészen sza-
*  o

bályosati, mintha körzővel mérettek volna ki, hosszában egy
máshoz kötvék. A kőzet verese«, sárga, keményen és erő
sen átlátszó. Már maga. a csepkövek e két díszpéldányának 
látása is, gazdagon megjutalmazza a tourista fáradalmát. 
Kár, hogy a felső részek letörtek, melyek azonban némi 
fáradtsággal ismét feltehetők. (Folyt, köv.)

A bosszú.
(Beszély II. T óth  Józseftő l.)

Föl v tatás.0f

IV.
A fent elmondottak után két év mult el. Azóta igen 

sok változott.
Sárray Ilka. a daemoui szépségű hölgy megunta az 

«élet perczeit tétlenül morzsolgatni. Hódítási vágya csökkent.
A fent elmondott tragicus esemény után két év múlva 

a nemzeti színház egyik legkitűnőbb színésznőjét látjuk beu- 
ne Laura álnév alatt. Nem tudhatjuk mi indíthatta öt e lé
pésre s az okokat tudni nem is vágyunk.

Ugyancsak a fentebbiekből az is látható, hogy az, ki 
beszélyüok elején oly heves izgatottsággal hallgatta Niná
nak — komornájának — küldetéséről szóló elbeszélését, — 
nem volt más, mint Három völgyi Jolán, a bosszút szom
jazó szép hölgy.

Térjünk vissza most s hallgassuk tovább beszélgetésü
ket, váljon mit tervezhetett e két hölgy?

— Tehát nem felejted el, Nina?
— Ne féljen asszonyom. — válaszolt a komorua oly 

hangon, mint azt úrnője titkának bizalmasa szokta mon
dani. — A patikából elhozom ezt, amit feltetszett Írni erre 
a papírra; estére elkészíthetjük. Uyöngyházas kis tőrét meg
tisztítom.

— Úgy vau; de vigyázz, nehogy valaki még csak sej
telmével is bírjon a dolognak, mert akkor könnyen meg
hiúsulhatna tervünk, pedig annak nem szabad elmaradni, 
tudod, megesküdtem V

— Tudom asszonyom.0J
— Most tehát menj!
Midőn a komorna kilépett, az előszobában egy fiatal 

ember jött vele szembe.
— Honn van úrnőd, Nina?
— Igen. szíveskedjék bemenni.
— Ali, hozta Isten Bodoníály Alfréd urat, még ma 

nem láttam, — köszöntötte a belépőt lláromvüigyi Jolán s 
kezét nyújtotta.

— Ne nehezteljen kedves Jolán, testvérem a délelőtti 
vonattal megérkezett Restről, megenged, hogy a viszont
látás örömeinek ennyi ideig átengedtem magamat; oly ré
gen nem láttam már!

— Az már más, kedves Alfréd, igy kimaradása feletti 
mentsége eléggé igazolva van.

— Nagysád ismét búslakodik? — kérdő Alfréd, mi
dőn Jolánra nézett. — Látom arczáu, pedig higyje meg job
ban szeretném másként látni. Váljon mikor tűnik már el ez 
örökös fájdalom kinyomata arczárói, vájjon mikor nyer már 
megfejtést ez örökös rejtély, mely kegyedet környezi? . . 
Valahányszor kérdést intézek ez iránt kegyedhez, mindég 
kitéróleg válaszol. Tárja ki szivét egyszer előttem! Ha van 
bánata, enyhíteni fogom. Talán valami titkos vágya van? 
Szóljon, igyekezni fogok ezt is teljositeni, csak ne hagyjon 
már engem e kínos uyughatatlanság közepette. Vagy talán 
kevés önnek egy Bodonfaly Alfréd! Vagy társadalmi adá
som nincs önnek Ínyére? Igaz, egy megyei hivatalnok nem 
olyan nagy partié. Pedig önuek nem látszik arczáu a nagy- 
ravágyás rósz szelleme.

L e v e l e z é s e  k.
Rimaszombat, 1883. aug. 10.

Tekintetes szerkesztő ur! Tudva azt, hogy Tekintetes
séged a nevelő*ügy s minden ezzel kapcsolatban levő dolguk 
iránt mély érdeklődéssel viseltetik, bátorít fel arra, hogy e 
hónap M-é.'i \ á rged ében megtartott rom. kath. taniiokor- 
gyiiles megalakulásáról cgyeMnast nagyra becs ült lapjában 
elmondani, illetőleg abban ezek számára helyet kérni bátor
kodom.

Kegyes püspökünk «» méltósága rendeletéből az összes 
rozsnyói egvliáz-meg\e területen létező 14 esperest kerület, 
7 tanítói körre lett beosztva, igv a \ árgede es Kishout es-

— Altréd, Alfréd! — válaszolt a hölgy szemrehányóW V  9

tekintettel. — miért keseríti meg jobban eleiemet, mint a 
hogy van; hányszor mondtam már önnek, hogy várjon tü
relemmel, ha szeret s akkor . . . hányszor ismételjem még 
hogy feladatom még nem végeztem be s mig uzt einem
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őre <«; levagvok kötve: esküm kötelez erre. Ne keresse önCT *
az okokat; ezt úgysem luondauám meg.

— Kegyed most is rcjiélyekbeu beszél, mint mindig; 
jól van, én várok.

— Igen, várjon. S akkor jutalma legyen önnek mit
kíván.

— Ne feledje el szavait asszonyom, s most Isten
önnel.

— Már? — kérdő a hölgy oly hangon, mely világos 
jele volt Alfréd iráuti szerelmének.

— Kénytelen vagyok, testvéremhez sietek . . , Igen: 
megengedi ön, hogy holnap testvéremet bemutat hassam ?

— Örülni fogok, ha megösmerkedhetem vele, — azt 
mondva, kezet nyújtotta, melyet Alfréd heveseu megcsókolt.

Alfréd távozása után Nina lépett a szobába.
••

— Unnék parancsa szerint készítettem el mindent 
asszonyom; itt vau gyöngy házas tőre s ebben az üvegben 
a szükséges folyadék. Tessék.CT •/

— Jól van Nina, és most ne feledd a szükséges óv
intézkedéseket megtenni. Egv léleknek sem szabad erről
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tudni. Ha besötétedik, készen kell leuuünk. Most pedig 
hagyj magamra.

A komorna eltávozott.
Midőn a hölgy magára maradt, akkor érezte még 

csak tehetetlenségét. Nem gyengeségének érzete, ezer meg 
ezer akadályokat látott képzeletében maga előtt tornyosulni. 
A kivitel pillanatában megdöbbent. Mentül inkább közelge- 
fott az óra, melyben bosszúját végre keilend hajtani, anuál 
inkább kezdő érezni ereje hanyatlását, Talán képes lett vol
na visszalépni, ha egy benső hang nem mozdult volua meg 
keblében, mely esküjét hozta emlékezetébe. (Folyt, köv.)
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perosi kerület tanítói személyzete képezi ama körgyülésiink 
munkálkodó tagjait Az egyliázmegve részéről a körgvülés 
vezetésével megbízott esperes ftdőFiiul ura István elnök ur- 
nak tapintatos vezetése alatt alakult meg. Az utasító alap
szabályok ertelme szerint a körgyülés ez alkalommal tiszt
viselőit volt hivatva megválasztani. A jelenvolt tanító urak 
bizalmukkal következő kartárs urakat tisztelték meg. Kínok: 
Simon Kndre várgedei. alelnöki Timko Mihály rimaszom
bati. jegyző LTtliv Antal rimaszombati, pénztárijuknak Tűnik 
Ferencz pétertali tanító urakat.

Egyleti életünk első mozzanata az itt leírtakban nyert 
részemről kifejezést. Adja Isten, hogy az igv megalakult 
körgyülés minden egyes tagja, kitaitó szorgalom, munka s 
igyekezet által egyházmegyénk tanügyét emelni, a népne
velés szép eszméjét diadalra jutni segítse!

Fogadja tiszteletem kitűnő kifejezését, melyek után 
maradtam

Rimaszombatban, 188:5 aug. 10. Tekintetes szerkesztő 
urnák alázatos szolgája Uthy Antal,

körgyölési jegyző.

F c l h i v i t *  !

A (iömőrmegyei Ciazadasági egyleti közgyűlés határo
zata folytán s megbízásúból vagyok Intői* úgy az alapitó 
mint rendes egvleti iáitokat hivatalos tisztelettel f* * 111 ívni,f  _7 • 7

miszerint ugv a hátralékos régibb, valamint a folyó évi tar-CT • C* J
tozásukat s tagsági dijakat Ihpsy Viktor egyleti pénzlárnok 
urnái Rimaszombatban lehető rövid idő alatt vagv szemé-L' •
ívesen, vagy postautalvány utján kilizctni szivcske 1 jenek.

P.-Apáti, 188:5. augustus hő 0-án.
Vajda Gyula, gazd. egyl. titkár.

gond és figyelem nem fordittntott. — Azonban mindezek 
daezára a meglevő bűnjelek, különösen pedig a tanuk által 
b 'igazolt különös lélektani állapotból, mely a vádlotton ész- 
leltetett, bátrán leyonta a következtetést, hogy az említett 
bűntény a vádlott áltál kővetti lett el s felhívta a törvénv-
NZck ügyeimét, hogy azt a törvénykönyv 349-ik §-a ináso- > 
dik kikezdetenek utolsó pontja értelmében bírálja el. — AM 
vad beszéd re Bernolák Nándor védő válaszolt hosszasan ki-1 \
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szerint Mihályi Ignaez az ellene emelt vád alól, a mennvi- 
hen nines kizárva az orvosi szakértő véleménve szerint,

II irok és vegyesei».
Személyi hírek. Dapsy Vi l mos  a legfőld) ítélő

tábla bírája, e hó 5-én városunkba érkezett. — Sz o nt a g h  
Bert al an alispán az. egy ház-kerületi gyűlésre Igáéra utazott.
— Ma r t o n  R u d o l f  kir. törvénvszéki elnök a ffmlőidéiivt

• •

Tátrafüreden tölti s hisszük, hogy teljesen Ildiidül ve érkezik 
vissza körünk he.

Hymen. Burányi Juliska kisasszonyt. Burányi Busztáv 
polgár szép és müveit leányát, e napokban jegyezte el Ri
maszombatban Szabó Lajos a budapesti polgári tanár-képez- 
de gyakorló iskolájának tanítója. Áldás es szelei.ese kísér
je frigyüket!

Halálozás. Vajai  báró Vay B izei  la f. évi aug.
•w fc »■-

hó 5-én Hahón elhunvt. A boldogult azok közé tartozott.
kiket gyermek korukban fény és pompa vett körül s a ki-
k'*t kecsegtethetett a reménv. liogv egvkor azon boidogsu-

■ •  % * %

got. melyeknek a szülei háznál részese volt, a esa'ádi élet- 
i»en is feltalálja. Azonban amazt elvittek a csapások, ezt 
pedig nem találhatta tel ott. a hol kereste. — igy rokonai 
körébe vonulva, töltötte napjait, inig a véletlen halál innen
i* kiragadta. Temetése nagv részvét között ment vegbe s

« • v—

ravatala felett Liszkay János r.-brézói ev. lelkész tartott 
megható gyá>/.bes/édet és imát. A kiadott gyászjelentés igy 
hangzik: Vajai  báró Vay Alajos,  neje iTinn e/i Szent-  
mi k 1 oss v A n n a : báró \ a v A I ad ;i r és leáuva ; I*;iro

V  *  ^  •

Vav Heues  családjával; báró Vav Lénárd.  nemKüiön-
ben Ib'inéiidi But bé nv  i B é l a  és neje Olvvödi ' ad

»  •» •

Ama l i a  és u számos rokonság uevélien is. tájdalommal 
jelentik forrón szeretett leányok, testvérük, migyuénjök. il- 
letve unokatestvéij»*k Vajai  báró Vay Bi ze l l ának í. 
év es bo 5-én, délután 4 urakor dete 38-ik evebeii sziv- 
szélbüdésbeu történt gyászos elhunytat. A kedves halott

r r  • •/
hűlt tetemei f. Iió 7-én. délután -I órakor fognak Kallón, 
az. ev. egvbáz szertartása szerint örök nyugalomra tétetni. 
Áldás lengjen porai felett!

Gyaszjelentes. Ziborszky Clementin, Vilma és Ilona;
— Stadler Lajos:,é szid. Weszter Julia férje és gy ermekei;
— Özv. C seh Lujosné szül. Weszter Zsáni: — l>r. \\ ész
ter Lajos és neje; — Bienták Jánosné szül. Weszter A iná
ba s félje fájdalomtól megtelt szívvel tudatjak a felejt het- 
jó édes anya, testvér, sógornő, illetőleg nagvnéne <>zv* Zá-• * * * V * ' V •
b o r s z k y  J á n o s n é  szül. Weszter Zsófia m. k. postames
ternőnek fulvú aug. hú ló én, hosszas szenvedés után. élete

V

54-ik évében, tüdővészhen történt gyászos clhunvtát. —o* •
A boldogult löldi maradványai folyó hó 10-én délután 3

c  * •

órakor az ág. ev. egvlniz szertartásai szerint fognak a hely-O  V .J»  9  < •

beli sirkertben örök nyugalomra tétetni. — Áldás és béke
•>

lebegjen drága porai felett! — Ki maszom bat, 18*3. augusz
tus bó 10-én.

Ajnácsköi Isvelezőnknek a múlt számban közlött lcve- 
lében a báli vendegek közé lienvo Béláin* neve tévedésből 
csúszott be, ki csupán gyógyirt ment keresui az eny bet
udó forrásokhoz.

A rimaszombati tűzoltó-egylet tagjai folyó bó 20-án 
d. u. 3 órakor fogják a fogadalmat ünnepélyesen letenni a 
városi tanács előtt a főtérnek a városház előtti részén. Az 
ünnepélyt a dalárda nyitja meg egy hazafias szellemű da
rabnak az elmondásával, melynek elhangzása után a főpa
rancsnok bemutatja az egyletet s felhívja a tanácsot a fo
gadalom átvételére: ezután diszgyakorlat a „Zöldfa“ vendéglő 
melletti épületeken, mely után a „Széchényi kertbe“ vonul 
a közönség, hol tánczmulatság s ha az idő kedvezem! köz
vacsora leend. — (Kedvezőtlen idő esetén a közvacsora a 
kaszárnya helyiségében fog megtartatni.) Belépti dij a táncz- 
mulatsúgra 20 kr. egy teríték ára a közvacsorához zenével 
és borral 1 írt 50 kr.

A törvényszéki teremből. A rimaszombati törvény
szék tanácsterme szokatlan számú hallgatósággal telt meg 
e bó 9-én és 10-én. Ugyanis ekkor Ítélt a törvényszék Mi- 
liálvi Jgnácz balogfalusi lakos bűnügyében, ki f. é. febr. 
28-án Weinstein Mózes hadházi lakost Várgede végén 
mintegy 30—40 lépésnyire állítólag agyonverte. — Az 
első nap a bizonyítási eljárással telt el s csakis másnap ke
rült a sor a vád és vád beszédek re. Kubinyi Aladár kir. al- 
ügyész vádbeszédében belenyúlva az emberi kebelbe, rámu
tatott azon lélektani állapotra, melyet a bűntény elkövetése 
után a vádlotton hiteles tanuk tapasztaltak, felsorolta a bűn
tény egyes objeetiv es subject] v bizonyítékait, éles logikával 
kimutatta, hogy épenazon időről nem tudja a vádlott 
alibijét kimutatni, melyben az emberöléssel párosult 
rablás bűnténye elkövettetett, de egyszersmind kiemelte a 
n vorn ozás hiányait, melyeknek íolytán több, a bűnténynek 
a vádlott által eszközölt végrehajtását tanúsító bűnjel eltűnt, 
s több oly körülményre, mely befolyással bírhatott s bírt 
volna is a tény világos felderítésére annak idejűében kell

Li pc s é be n:  Theodor Held nachíolgor. Eros Kiesing. S.
W . Krausz. M. I). Schaomicke’s Withwc. — Berl i nben:
Juh. Bcunuami et Co. 42. Charlodtenstrasse. F. W. Bor-
cliard 4S. Franczösiscbc strasse. Vil. Buricko 12. Poststrasse.
Uarl Hiller C»2. I nler acr linden. E buvas in 22. Cristineu-
trasse. Leo Schaefer 10. Spandauer Brücke. — Magde-

burghan:  Kotiert Albert. S. Bullák. Bebrüdcr Siuteuís. A.
. . , . ^ • Schonberg Nachfolger. — Hamburgban:  F. S. Holz-

muiat!.! igyekezvén a vadló érveinek gyengeségeit, a kö- greve Wittve u. Sohn. J. II. Lütten. O. Reimers. Voigt &
ruimenynek bizonyító erejét tagadja, a felsorolt liizonyité- Stuhlmann — Brémában:  F. W. Helmers &  Sohn. Th.
Uhban a bűnténynek védencze által eszközölt végrehajtását Hoffmann. J. 0. Radomacher & Comp. II. Albrecht é:
bebizonyítva nem látja, minek folytán teljes felmentést kér. Comp. Rarmeister A Möller. Schulcz & IJplen. — Hanno-
— A törvényszék d. u. 3 órakor hirdette ki az it’letet, melv I ve rhen: Luis Janssen. Tli. Liirssen. Fr. Frische.— Drez-

dáhan:  A. Kounnousi. Robert Fischer. Theodor Lösch.
, .< . I l*aul N erderher. Férd. \\ illing. — Maj na mel Ietti  Fran k-
mgy a meggyilkolt testén okozott sebek nem kizárólagosan fu r t ban: Bertuch & Seegen. Kee.ser & Crismann. Gebr. 
bullával. mely a vádlott szekerem volt, hanem bottal is okoz-1 Schultzeudorf és Carl Binder, 
tat hat talc, sőt ezek egyike határozottan botütésnek ismer
tetett lel, felmentetik és szabadlábra helyeztetik. — A vád
ló és károsult fellebbezést jelentettek he.

Ellenőrzési szemle leend folyó hó 30-án Rimaszom
bat városa közházánál.

Megyénk egyik városából azon hirt közük velünk, 
hogy ott egyik vendéglős Petőfinek arczképét, melylyel az 
étterem falát díszítette fel. közelebb levette azért, mert a 
városon vadászezredek vonultak át s többen a hadfiak közül 
az étterembe is betértek. — A kép eltűnte méltó felhábo
rodást idézett elő a törzsvendégek között. — Hát hiszen 
ezen. — feltéve, hogy igaz. — mi is megbotránko/.unk, fél
tette legyen az illető akár a képet, akár pedig magát, mert 
meggondolhatta volna, hogv magvar embernek vagyonát, még 
ha lulajíloii Ijoro is az. Ó)mmi azoktól van oka legkevésbé 
tölteni, kik ív e haza integritásának megőrzése van hízva.

„Emptor debet esse cautus“ ez volt egyik sarkala
tos pontja a régi j )gtudományuak. hanem hogy jó. ha oly- 
kor-olykor az eladó is vigváz magára, bizonvitja a követ-

1 .  ■ a  ,  * .  *1

ov.n eset. — Jegnap a rimaszombati hetivásáron egy détéri 
ember fa. I. egy szekér fát adott el a piaezou egy előtte 
ismeretlen úri eml»erm*k 2 fit 70 kivit. A megvett szekér- 
t it bevezette a vevő a Belső-Ibiz-a“ utez.iba. azon at a városház 
udvarára, azon ürügy alat t ,  hogy ott lakik. A falusi ember
nek nagy hm az ó elesodálknzása. midőn látta, hogy ren- 
(1 főkkel va i körülvevő s im g nagyobb lett meglepetése, 
midőn a vevő bemutat a magát a détéii erdőn levő több
ezerre rugó ölfa tulajdonosául. L. I. elsápadt. mert 
hiszen
d i fc
bízta meg. Azonban neszét vevén, hogy fáját lopjak s em
berei azt sem megvédeni nem képesek, sem a tolvajt el
fogni nem tudják, maga nézett utána a dolognak s csaku
gyan nieg is csípte a deliqueust — saját hii sáfárja sze
mélyében.

A kinek felnyílt a szema. A napokban egy izraelita 
atyánkfia jött he faluról s lépett he egvik közhivatal váró
termébe s feltett kalappal kezdte látogatása okát előadni az iro- 
daszemélyzct egyik jelenlevő tagjának nagy inegbotrátiy- 
kozasára. — Kévés idő múlva belepett az iroda vezető s 
figyelmeztette a feltett kalapra mondván, hogy itt levett 
I »véggel illik megjelenni. — Azonban erre az illető azt 
vala»zoba, hogy „kalapját még ~ti király előtt sem veszi le, 
ők ezután igv fognak az ily helyeken megjelenni.“ — No 
hiszen müveit emberrel szemben ez csak neveletl**nségn< k 
tűnik fel. de a műveletlen tömeget könnyen provokálhatja, 
minek folytán felhív juk izraelita polgártársainkat, hogy ha- 
sonkörii műveltséggel bíró hitteleiket az európai müveit né
pek áltál bevett illemszabályok megtartására figyelmeztessék, 
mert ..si lueiis Komáé, romaiio vivito more- elv meg most 
sem ment ki divatból.

Vendégek erkeznek Magyarország felvidékeire Var-

1 r̂ • I luiujuuiiu^m i. i j. i. mcii
i épen öt fogadta fel az illető tulajdonos az er 
*iv igyázójává s egyszersmind a sáái kodással is ő

A budapesti zavargások. A tisza eszlári pör utójáté
kát a fővárosban játszotta el a rakouczátlau esőcselék. — 
l gyauis Móricz apjával, ki Budapesten akar valami álló- 
inasra szert tenni, a fővárosba ment, s ott a kerepesi utón 
levő „Hattyú“ szállodában vett ideiglenes lakást. — Lnnék 
bire terjedvén, folyó hó 7- én esti 8 órakor feles számú tö
meg a nép legalsóbb osztályaiból gyűlt a vendégfogadó elé, 
vái va a híressé vált gyermeket. — Midőn a vendéglős fia 
által íelszoliitíaltak, hogy oszoljanak szét, „hepp hepp“ ki
állásokkal feleltek, majd egyesek a bezárt ajtókat feszegetni, 
az ablakokat dobálni kezdették, mire féktelen didivel betör
tek a vendéglőben levő kávéházija, a bútorokat összezúzták; 
midőn már itt uem volt mit pusztítani egy pár szomszéd 
bolti helyiséget törtek fel, azokból az áruezikkeket rabolni 
kezdték, tetemes kárt okozva a rahlott áruban, mig végre 
a katonasággal egyesült rendőrségnek sikerült a felbőszült 
csőcseléket részint elfogni, részint szétkergetui, — A kere
pesi utón mintegy 500 gázlámpának törték szét az üvegét, 
hihetőleg azéri, hogy a sötétben annál könnyebben garáz
dálkodhassanak. — A rendőrség minden lehetőt megtett 
bogy e sajnos eset ne ismételtethessék, bár nem érijük, 
hogyan lehet egy oly népes u'czán érákig garázdálkodni és 
rabolni a rendőrségnek nagyon is illetékes beavatkozása 
nélkül. — Azohan Becsnek sincs mit szemünkre vetni, 
mert ott tegnapelőtt iusultáhák a munkások a rendőrséget 
úgy, hogy ez kénytelen volt oldalfegvverét használni. Mint- 
egy 30-uu sebesültek meg kisebb-nagyobb mérvben.

A kolera még mindig pusztít Egyptomban. A tenger' 
parti városokban tűnőiéiben vau ugyan, a mennyiben a 
halottak száma kevesbedik, de az ország belsejében folyton 
terjed, sőt már a kordont vonó katonaság között is több 
haláleset fordult elő. 24 óra alatt Kairóban 70, Rosettábau 
11. Szuezben 8. lsmailiában 2, Siout kerületben 120, a 
többi kerületekben ossz »sen 458 ember balt meir kolerában.

C S A R N OK.
A j  á t é k o s.

(Folytatás.)
Kamill megérkezte, uj fordulatot adott, ez örömtelen, 

és a valóságban igazán kínos életnek, változatosságot hozott 
e szorongatott, s már-már csaknem elszenvedhetlenué válni 
kezdő helyzetben.

Ez, amint mondók, minden üres. hivatalos elfoglalta- 
tástól m«*iit idejét. Lauraeknál, — tulajdonkép Lauránál, en
nek. s kis leányának. Kamillának társaságában — töltő. — 
Maga a férj, csak igen ritkán volt houu; mint szinte mond
tuk már.

Laura boldognak érző magát, már amennyire helyze-
sóból az ottani pánszláv propaganda központ jából. Xehánv I tében. mint férjes nő. kedvesével érezhető; látta őt, az imá- 
nappal ezelőtt néhány tudóst!?) és 20 pénzügynököt küldtek Jött férfit nap-nap után. hallotta hangját, mely szerelmét

c
K. •át az osztrák-magyar határon. E

A „Cserencsényi ut.“ Midőn ez előtt (5 évvel azon 
eszmét pendítettük meg a B. k. hasábjain, hogy a jövőre 
való tekintetből czélszerü volna a város közvetlen szomszéd
ságában eső földterületet akként felosztani, hogy idővel azon 
egy-egy uj városrész épülhessen, nem épen helybenhagyó 
megjegyzéseket hallottunk azoktól, kik ez eszmének meg
valósítása mellett kardoskodtak a tagositási ügyben tartott 
tárgyalásokon, Most tehát midőn már ez ige testté lön s az" %r i  J

uj belsőségek kivannak hasítva városunk nagyobbodásának 
mi sem áll tőimé útjába. Azonban a mily jól esik lelkűnk
nek, hogy szerény észrevételünk megvalósult, épenugv bánt 
az, hogy itt ott az uj utczák nem mehetnek egyenesen. 
Példa erre a „Cserencsényi ut.“ inelvnek egvrészén egv 
pár kert annyira beszögellik az utczába. hogy azt teljesen 
elékteleniti. Úgy tudjuk hogy ezen kertekhez az útból fog
laltak is, mi ha igaz, a város által visszafoglalandó, ha 
pedig nem akkor okvetlenül kisajátítandó, hogy ezen utcza, 
a mely egyik leghosszabb utczája lesz Rimaszombatnak, e 
beugrások által eléktelenitve ne legyen.

Czigány aranylakodalom. Ritka és érdekes ünnepély
nek volt színhelye folyó hó 5-cn a Kis-Királyi reí. templom.
\ aradi János és Patzek Anna czigány házaspár tartották 
5m éves házasságuk után arany lakodul inukat. A templomi 
szertartást nagvtiszteletü Nagv l*;il tornallvai ref. lelkész ésC7 fc fc %,

esperes ur végezte oly nagy közönség jelenlétében, a minőt 
még talán soha sem látott Királyi, s oly szívhez szóló be
szédet tartott a néphez, hogy a legtöbb arezon, de különö
sen a nagyszámmal megjelent vidéki czigány súg arczain 
megjelentek az öröm könnyűi. A templomi szertartás után 
a lakadalmas házhoz tartott a nagyszámú nép, hol meglepő 
volt a tisztaság. Nagy edényekben főtt a jó inycsiklandoz- 
tntó borjú, gulyás és pörkölt, melynek bekebelezése után 
tánezra perdült ifjú és öreg. Az öreg házaspár még most 
is áldott jó egészségnek örvend és a táuczolók sorában is 
emberül megállta helyét.

Amiskolczi keresk.és iparkamara, melynek figyelmét 
leginkább megyénk köti le, — mint irtuk — legközelebb 
megkereste a füldmivelés-, ipar és kereskedelmi miniszté
riumot, hogy a megyénk területén levő szép gyümülcster 
illésnek a külföldön piaczot szerezzen. Az illető minisztérium 
a megkeresésre 28398. sz. a. leiratában azt válaszolja, hogy 
„vonatkozással f. évi junius hú 13-áu kelt felterjesztésére 
értesítem a kamarát, hogy a brémai, hamburgi, berlini, lip
csei, karsruhei, lübcki. stuttgarti, szentpétervári, moskovezi, 
odessai, kiewi eoDSuIatusokat a fentériutett beadványban kért 
intézkedés értelmében utasítottam. — Ennek folytán a gyü
mölcstermelők az illető helyeken következőkhöz fordulhatnak:!

suttogta, kezébe tarthatta kezét, szeméoe nézhetett.
Es Kamilla, a kis Kamilla, kit Kamill oktatott, nevelt, 

tanított, gyöngéd szeretettel, félő gonddal, mintha saját 
gyermeke lett volna, — hiszen az ő, a Laura gyermeke 
volt. — határtalan szeretettel, ragaszkodással csüggött Ka
mill bátyján, tanítóján.

Az a rég nélkülözött valódi öröm, megelégedés, mint
ha újra visszatért volna, visszajött volna e helyre, a honnan 
száműzve volt, száműzve tiz hosszú éven keresztül.

Mintha az a tiz évi nehéz szenvedés, végre mégis 
meg találta, meglelte volna gvógvitó balzsamát.O  Q  C T  %■ C T  V

Mért hogy a boldogság csak egy futó álom, melyet 
egy pillanat újra eloszlathat, újra semmivé tehet, váratlan, 
véletlen.

Két év telt cl igy, két boldog, megelégedett év.
Laura, a gazdag bankámé, csakhamar irigység tárgya 

lett Nápoly úri körei előtt; és ez irigység szülő anyja, elő
idézője. minden rosznak: a veszély tornyosulni kezde, a sze
retők, boldogságának eddig tiszta derült egét, felhő kezdő 
elhomályositui.

Laura tapasztalni kezdő, mit eddig tizenkét évi há
zassága alatt, egyetlen egyszer sem tapasztalt; az előbbi 
szívélyes barátságos viszony, mely a bankári ház, s a leg
előkelőbb, nápolyi családok között, fennállott, kezde meg- 
lázulni; előkelő úri barátnői lassan-lassan elidegenedtek tőle. 
bizonyos nők, kik könnyű hódításra számítva, lábuk előtt 
szerették volna látni, a gazdag, szép, előkelő, német köve
tet. sértve, vérig sebezve érezték magukat, helyesebben hi
úságukat, e követ részéről tapasztalt mellőzés által, annyi
val inkább, mert tudták, nagyon jól tudták, hogy minden
nek oka, a szép bankámé; ez bilincseli le, ez tartja fogva, 
rózsalánezon, gr. Valdauo Kamillt.

Tehát egy xetólvtársnő. Lehet-e ennél nők szemé
ben nagyobb sértés?! Kellett-e több, hogy kérlelhetleu el
lenségeivé legyenek?

Még ez sem volt elég.
Az által, a hidegen, mondhatni sokszor visszataszító me

revséggel fogadott férfiak, bosszút esküdtek, s hosszú jók kai 
csatlakoztak a nőkhöz; és ugyan mi lehetett könnyebb, 
mint a szép bankámé, a kedves bű nő, példás életű hitves 
és a fiatal követ nevét összekötve, közszájra venni; egyes 
rágalmazó, kissebitő történetecskéket koholni, a szép követ
ről, az erényes szende bankáméról, ki mig Nápoly legszebb 
férfiait, hírneves udvarlóit, hidegen taszítja vissza hideg 
modorával, az alatt férje houn nem létében órákat, napokat 
tölt együtt, boldog, kedves egyedül létben, a szép követtel, 
a regi kedvessel.

Vájjon mi lett volna ennél könnyebb?!
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Az az egy pár. ige a ügyes kardvágás, golyó váltás, 
melybeu Kamill, a rágalmazó féríi clique, több tagját, kissé 
megjegyezni szerencsés volt, csak igen rövid időre vehette 
élét, a rágalomnak; csak igen rövid időre vághatta be út
ját, a raeude-mondáknak: kipihenve magát, behegesztve se
bét ujult erővel emelkedett az fel; úgy, hogy végre meg
történt, arai külömben előre látható volt, hogy e mende
mondák, a férj, a megcsalatott férj fülébe is eljutottak.

Albani haragja nem ismert határt, haragja mérgét ke
serűn éreztette nejével.

Valdauo gróf azonnali eltávozását, vagy elválást kö
vetelt.

Mért rajzoljam hosszan e kincs eseményeket, mért 
használjak utoljára is csak unalmas, vontatott nehézkéssé 
váló reflexiókat, mik utoljára is csak a hatást, az olvasó 
által önmagának bizonyára alkotott képot, rontanák.

Legyünk lehető rövidek.
Kamill nemes lelküsége győzött; Laura iránti véget- 

len szerelme, tisztelete azt parancsolta, hogy nyugodtan 
maradjon, s kerüljön minden összeütközést, kivált magával

hogy megtudjam, az vagy-e, az maradsz-e a kit ma elha
gyok. No feledd, hogy szeretlek, és szeretni lóglak örökké- 
Addig is tűrj, és várj békén, találj vigaszt, enyhítő szert 
sebedre gyermekedben; boldogítsanak az anyai örömek.

Még egy utolsó szenvedélyes csók, egy utolsó szenve
délyes ölelés; s gróf Valdano Kamill elhagyta az Albani 
villát, el pár nap múlva magát a fővárost Nápolyt.

** *
Hat év múlt el, hat évvel lett öregebb, hat év tapasz

talataival, eseményeivel gazdagabb a világ.
Természetes, s magyarázatra nem szorult következés, 

hogy e hat év elbeszélésünk hősei felett sem repülhetett, tűn
hetett el észrevétlenül, nyomtalanul.

Az események folyama, mely a fent elbeszélt, s vál 
ratlan, s kellemetlen intermezzo közbe jövetele által, inár- 
már szinte megszakadni, s futásában egyszerre megállapod
ni látszott, rohamos gyorsasággal, mondhatni kettőzött se
bességgel sietett vége, végkifejlődése felé.

Elbeszélésünk hőseire, váratlan eseménye; következ-
I I IUIUU Oi l ,  S KKIIJIIUII  m i i m u u  u s s a c u i k u /í ü s i , m » a i t  m a n u a l  . . . .  , . .. . .  e  I I
a fértél. -  inelv jelenlegi helyzetükben csak a botrány ' ek. tor tone unk előre nem is sejtett fordulatot élt. a ve- 

- - - J J letlen újra közelebb hozta okét egymáshoz, közelebb, hogy
együtt, kölcsönösen fejezzék be, mit együtt kezdettek, azt az
életesemények lánczolatát. azt az élettörténetet, melynek ók
voltak legfőbb közvetlen szereplői, melyben részükre any-
nyi keserű óra, annyi kesorü tapasztalás jutott osztályrészül.
•* * * * (Folyt, köt.) *

Hivatalos közlemények.
, m m ~

Gömőrmegye alispánjától.

nevelésére szolgálna.
Es ó nyugodt maradt, engedett a kényszerűségnek, 

beadta lemondását, bánatos összetört, másodszor is össze
tört szívvel, odahagyta Nápolyt, oda a herczegi udvart.

Rajzoljam-e, vázoljam-e, a pillanatot midőn utólszor 
látogatta meg Laurát, s a kis Kamillát?! rajzoljam-e avu
lás keserű pillanatát!?

Gyenge az én toliam, csak halovány, elmosódott, ké
pet adbatuék.

Fuldokló zokogás között bocsáták el mindketten.
— Laura! szólt fájó keserűséggel Kamill, mialatt ked

vese karjaiból kibontakozott — én elmegyek, újra elmegyek, 
végzetünk, üldöző balsorsunk, távozni kényszerit, de ne feledd, 
hogy te bár férjes nő, isten előtt enyém vagy. Elmegyek, de
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H irdetm ény.
szám. — A megvei bizottság tagjai
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szent hitem, hogy leend idő, midőn újra visszatérek, vissza, névjegyzékének a jövő 1884. evre leendő kijavítása
6696!11882•

és megalapítása tekintetéből teendő intézkedések
— a kir Ludovica akadémián törvényhatóságunu 
által a Gróf Butler-féle alapítványi helyre bemuta
tandó növendék pályázati folyamodványának elbírá
lása s a kir. honvédelmi minisztériumhoz leendő 
felterjesztése sürgős tárgyalást igényelvén, ezokból
— némely sürgősb magán érdekű ügyek is fogván 
tárgyalás alá vétetni: főispán ur ó méltóságával 
egyetértve folyó hó 18-ára d. e. 10 órára rendkí
vüli megye bizottsági közgyűlés megtartását tűzöm 
ki a rimaszombati székház nagytermében; arra és 
akkorra a megyei bizottság tagjait ezennel tiszte
lettel meghívom.

Rimaszombatban, 1883. évi augusztus hó 2-án.
Szontagh B, alispán.

Gömör-Kishoutmegye alispánjától.
P ályázati h ird etm én y.

0531. sz. — A rozsnvúi, nagv-róezoi, rimaszombati és
%> * C / v

rimaszócsi járási szolgabirói hivatalnál rendszeresített 300 
frt fizetés és 00 írt lakbérilletménnyel javadalmazott k»»/- 
iirazjratási gyakornoki állomások pályázat utján lévén bétől- 
tendő. — ismételve felhivatnak mindazok, kik ezeu álllomá- 
sok valamelyikét elnyerni kívánják, hogy kellelóleg felszereli 
s jogi tanfolyam bevégzéséről, vagy államtudományi vizsga 
letételéről szóló bizonyítvánnyal ellátott kérvényeiket Rima
szombatban az alispáni hivatalnál folyó évi augusztus hó 
20-ig adják he.

Rimaszombatban, 1883. július hó 28-án.
Szontagh, alispán.

Felelős szerkesztő: Bodor István.

üHasrán-lti ril etések.

A  gazdaközönségnek!
Van szerencsém a t. gazdaközönségnek szivei tudomására hozni, hogy 

semmiféle fáradságot nem kiméivé, sikerült egy minden igényeknek megfelelő

sépjatitó míiliclyt
felszerelnem, hol most már bárminemű nagyobb javítások, mint: gőzgépeken 
uj tüzszekrények és csövek alkalmazása, stuczczolások és egész felszerelések 
— gyorsan és jutányosán — jó tá llá s  m ellett eszközöltetnek.

Ugyanez alkalommal nem mulasztom el ajánlani egészen újonnan beren
dezett gazdasági

gépraktáramat,
hol mindenféle kéz!* vagy járgányesóplógópt'k, rosták , triörök , 
h árm as-ek ék . Ifow ard -féle  vasboronák stb. sth. a legnagyobb 
választékban — 10°/d-al olcsóbban minta bárhol vásároltak — kaphatók. 

Rimaszombat, 1883. jun. 15.
Szojka János, gépész.

Műhely és raktár: temetö-uteza 20. szára alatti házban.
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Kiadó bolt.
Rimaszombatban a főtér és Jánosi-utcza sarkát képező Ber

néül Gyula-féle házban egy bolti helyiség bérbeadandó. Közelebbi
felvilágosítást ad

Kővári 31iklós, Rimaszombatban.

Hirdetmény.
A állalatom a n. é. közönséggel tapintatos és szigorúan 

lelkiismeretes eljárásomnál fogva annyira pártolásban részesül, 
hogy ez által indíttatva éreztem magamat, raktáromat bel-és
külföldi gyapjúszövetekkel és posztókkal eddig nálam
még nem létezett dús mennyiségben ellátni; az öltönyök — 
jelesnek bizonyult szabóm által — saját felügyeletem
alatt minden árban és minőségben készíttetnek és a szövetek
méterenként is kiszolgáltatnak.

A n. é. közönségnek pedig becses figyelmébe ajánlom a 
legújabb párisi és bécsi divat szerinti satein-, beige-, mer- 
velleux- és foulét szöveteimet, úgyszintén chiffon-, vászon-, 
asztalnemű és más courrens-czikkeimet, férfi és női-fehér- 
nemüimet, csipkét, paplanokat, gobelin- és rips-ágyteritőket.

A midőn még üzletemet különösen kiházasitási bevásár
lásokra nézve mint a legelőnyösebbet van szerencsém ajánlani 
kérem továbbra is becses bizalmát és maradtam illő tisztelettel

Rimaszombat, 1883. május 20.
* Engel Adolf.
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Makk és gubics árverezés.
Fülöp Szász-Coburg-Gothai lierczeg 0 királyi fensége gömor- 

megyei balogvári és derencsényi uradalmaihoz tartozó erdötorü- 
letek ez évi makk és gubics termése f. évi szeptember hó 3-án 
délelőtt 10 órakor nyilvános árverésen F.-Balogon fog eladatni.

A szokásos árverezési feltételek az alólirt erdöhivatalnál meg
tekinthetők. Fülöp Szász-Coburg-Gothai herezeg

H A  L O  C! II VÁ K I  K K IIÖ  II I V A T A  E.A
Melegliegyeu u. p. Felső-Balogh.

1883. évi augusztus hó 10-én.
( l i á n n y o m a t  nem  (lija /daiíU .)
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1 fczénsavdus természetes égv. asz
tali viz; hathatósnak bizonyult 
a légzési szervek és gyomor 
báiitalinainál.

K fttválla lat

K A H L  é s  T Á R S A
KRONDORFBAN.

((a r lsb a d  m ellett.)
Föraktdr: Buda|*sten Efwmerlmg 

és Rabsch-iiul, (ezelőtt Radoezay es 
B ám a,) Koronaherczep-nU-za 11. sz 
a tiiszer-, cscmeire- ésnagybani ás
vány fii-kereskedésben. — Árjegyzékek 
kívánatra bérinentve. — Mindenuemii 
megrendelések] legpontosabban es/kö-
«őltetnek. 8 - 1 0

fakoporsók főraktára
R a k t á r :  Cseren- 
csényi-utcza Sa- 
marjay József ur 
házában.

rí
t e

I .a k á s : Losonczi- 
utcza 16. sz. a. 
(saját ház.)

Alólirott tisztelettel tudatom mindazokkal, kiknek szomorú kötelességük drága 
halottaikat tisztességes módon eltakarítani, hogy a íeutemlitett raktáramban min
den e szakmába vágó tárgyak: érez- és fakoporsók, (a legdíszesebbtől a legegy
szerűbbig). szemfedők, párnák, selyem és perkail-lepedók, virágok, koszorúk, 
különféle sziuü és szélességű koszorú-szalagok, gyász-fátyolok, gyertyák stb. stb. 
uagy készletben tartatnak és a legjutányosabb árak mellett szerezhetők meg.

Kívánságra temetések teljes elrendezését is felvállalom.
Midőn ezen vállalatommal e vidék egy rég érzett hiányát pótolom ki ; tet

tem ezt azon számtalan felhívásnak következtében, mely évek óta hozzám intéz
tetek  Ennélfogva felkérem mindazokat, kiknek ily szomorú kötelesség osztályrészül 
jut, adandó alkalommal megbízásaikkal tiszteljenek meg.

Végül nem mulasztom el felemlíteni, miszerint fötörekvésera oda irányul, 
hogy t. vásárlóimnak a gyors kiszolgálat mellett jutányos árakat biztosíthassak.

Rimaszombat, 1883. febr. 20. Teljes tisztelettel
* IIoIlóNy J ó z s e f , temetés-rendező.

Nyomatja és kiadja Kábel? Miklós. Rimaszombat, 1883. (Losouczi-utcza 24. szám.)




